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LO CARNESTOLTAS DE GRACIA.

Lo pobre Carnestoltas... s’ acaba de morir!

LO VERDADER CARNESTOLTAS

N plé Congrès, ab v«n magasluosa excla-
mava:

«Y aquest gobern que no permet que 
‘s represent! un drama en alabansa de la 
reyna regent, deixaque una societal hu
morística de Gracia, titulada lu £anya, 
que en castellà significa el Cuerno (¡Cuer-

nol) verifiqui, previ pregó, 1‘ enterro del Caraestoltas, 
passejant péls carrera un ninot, que no era m^ que la 
caricatura del rey difunl D. Alfonso XII, vestit de hu-
** Se'nsació en lo Congrte/u ministre de 
sab qué contestar. La noticia ‘strasmet per telégrafo a 
tol‘ Espanya. Lo gobernador Sr. Antunez, ab lot y que 
té bou geni, fá un brinco sobre la cadira y en tant los 
socios de la ^anya exclaman:

—iQué dimontri s‘ empalolla aquest hornet

Inmediatament comensan las averiguacions y tot 
Gracia vá en renou. .

Los comissionats del Gobernador recorren los ça- 
rrers de la vehina vila, .entran en totas las botigas, 
buscan, indagan.... y total, res. Ningú ha vist lo tal 
enterro, ningú s‘ ha adonat del tal hulano, ningu ha 
reparat en la caricatura de D. Alfonso Xll. ;

Pero bah, com la policía es d‘ aquest modo, tal ve
gada *ls tribunals serin mès afortunáis. Se parta la 
corresponent denuncia ais tribunals de justicia: lo jutje

» »

SGCB2021



LA CAMPANA DE GRACIA.

d‘ instrucciô empunya la bengala, los agutzils lo se- 
gueixen per guardarli las espalllas y 1‘ actuari posa mà 
à la ploma.

—Al boy per la èani/a, diu un ditxo, y ‘1 jutje ‘s 
presenta i la Banya.

¿Qué và passer allí? La reserva del sumari ‘ns im
posa certa cautela; pero lo cert es que 1‘ endemà ma- 
teix, lo ministre de la Gobernaciô, degudament infor
mât pèl gobernador de Barcelona, declara eu lo Con
grès que ‘1 Sr. Romero Robledo somiava: que á la Sa
nya realment bi ba un ninot; pero que ‘1 tal ninot no 
representa á D. Alfonso XII, sinó qu‘ es la caricatura 
d‘ un cassador, que dû una banya al casco, distintiu 
de aquella societal.

En Romero Robledo mou lo cap, com volguent dir: 
—Si, si, ja t‘ ho dirán de missas,

y ‘1 ministre, mitj empipat, exclama:
—Donchs, vaja, si es necessari, jo farè que ‘I ninot 

vingui al Congrès, y aixis lolhom lo podrá veure.
Grans riallas; pero qui riu mès de gust son los socios 

de la Sa^a. .
Per cerl que un d‘ élis me deya:
—Si duhen á Madrit aquest mamarralxo, ja cal que 

‘Illiguin.,
—¿Per qué no s‘ escapi?
—No, ca, perque pèl cami podría desferse.

En Romero Robledo no ‘s dona per convensut.
Ell tè un telegrama á la bulxaca fírmat per un tal 

Sr. Baró, qu‘ es nada menos que un ex-coronel, y un 
ex-coronel no pot ma^enganyar á un altre ex coro
nel. Aixó entre ex-militars no s‘ istila.' Véjin si 1‘ ex
coronel Baró seria capás de rifarse al ex-coronel deis 
húsars d‘ Antequera.

Nous telegramas del ministre al gobernador de Bar
celona. Que ‘s busqui al ex-coronel Baró, que se 1‘ in- 
terrogui, que digui about bavist 1‘ enterro, Cfue dongui 
tots los details que sápiga.

L‘ ex-coronel Baró arronsa las espatllas, dihent qu‘ 
ell no ba vist res, que no sab més que lo que li vá 
contar un tal Solsona, y finalment que creu que ‘1 tal 
Solsona vá enganyarlo com un xino.

¡Amigo! Llavors comensan á ploure telégramas á 
Madril: telégramas del Arcalde de Gracia, deis dipu
táis de Gracia, deis vehins de Gracia, deis socios de la 
Sanya de Gracia, de Gracia en pes.—Síntessis deis te
legramas:—«Lo que ha dit lo Sr. Romero Robledo es 
una calumnia.»

¿Han trepitjat may la qua d‘ un gos? Donchs figú- 
rinse qu‘ en Romero Robledo té qua y li Irepitjan. S‘ 
aisa airat del assieuto ab la boca plena de brumera, y 
crida y grinyola que cuida á aixórdá á tothom:—¡Ca
lumniador á mil... ¡Calumniador á un diputat de la 
naciól... ¡Un diputat de la nació no pot ser may calum
niador!,. Srs. ministres, á mí se m‘ insulta... Srs. mi
nistres, aquí s‘ha cornés una ilegalitat... s‘ ha que- 
brantat la reserva del sumari... ¥ patatím, palatám... 
Aquella boca semblava ‘1 broch gros d‘ un canti. En
cara volia tenir rahó.

* 
* *

Perque ell es aixís, un home que no s‘ apura may 
per res.

Li confían la defensa de una bona causa, y la reventa 
Tracta de fer plorar y fá riure; ‘s proposa fer riure y fá 
plorar. Si de una patacada 1‘ extenen, s‘ alsa molt 
tranquil y exclama:

—Qué tal ¿vos ha agradat aquesta tamborella?
Esta fet á proba de planxas.
Lo lema del séu escut sempre ha sigut lo mateix: 

«Frescura,frescura, frescura.»
Ab la major frescura vá pendre part en la Revolució 

de Setembre y vá diclar aquell rétol: «Cayó para siem
pre la raza espúrea etc., etc.»; pié de frescura vá 
arribar al ministeri, vá corrompre ‘I sistema electoral 
y quan vá tenir ehvenenat 1' esperit de la Revolució vá 
terse alfonsí.

May se ‘1 ha vist tant fresch com desprès de lo de 
Sagunto. Ja ‘1 téním áltra vegada al candelero, sempre 
arrapat ais faldonsde ‘n Cánovas: allí maná y disposa, 
fá y desfá: capitaneja regiments d‘ húsars, imposa á 
tothom la séva santa voluntat; y las dents li creiien 
tant, que un día hns li venen ganas de cruspirse al 
Mónslruo. ~

A quest lo retxassa, y, á pretest de que ‘Is conserva- 
dors entregan lo poder al partit liberal ‘s fá dissident 
y al cap de uns quants mesos se declara esquerrá, ab 
la frescura de sempre, perque ‘1 gobern liberal que ha 
rebut lo poder deis conservadors, no es encare tant li
beral com ell voldría. « * •

Srs. socios de la Sanya, vos dedico ‘1 present arti
cle; parlém ab formalitaty diguéume.—¿lían vist -may 
qn qarpestollas més carnestoltas que aquest polítich de 
pá sucat ab oli?

Donch, ja sabéu que ‘us toca, siguéu agrahits.
Eli h^ portat al Congrès lo lítol dé La Sanya; per 

ell la vostra humorística societal es ávuy Coneguda de 
uncap al allre de la nació es'panyola. Ño olviden 
áqu.est favor.

Y r'any que vé, péls vols de Carnestoltas, convi- 
déulo, porteulo á Gracia, cosli lo que costi; que tot

Gracia parli d‘ ell, aixís com avny tot‘ Espanya parla 
do vos&ltros*

AIseu un tablado en la plassa del Rellotje, y no hi 
planyéu la llustrina: dintre del tablado un trono y en 
lo trono ell, rebent de vosaltres, durant tots tres dias 
1‘ acatament degul, segons lo ritual usai en semblants 
cassos ab lo rey de las cabriolas. Sobre tot no supri
mió res, ni la xeringa. Aquesta podréu encarregarla á 
n‘ en Silvela.

Lo Dr. Silvela es un gran metje, que ab una frasse 
com aquella de 1‘ altre dia: «Com que vosté ha fet lo 
que no ha fet ningú, té de sentirse també lo que ningú 
s‘ ha sentit noay» vos lo deixará mort y fret entre las 
mans.

Llavors entérrenlo, socios de la Sanya, enterréulo 
solemnement y bén fondo, ja que ab ell no enterraréu 
un home, sino una política, la política deis payasses y 
deis atrevits... en una paraula, la politica de la Mrra.

¡DON FRANCISCO!

lu que á Madrit no sabían boni fi- 
cársel.

Y no es extrany. ¡Déixinse d‘ un 
borne tan voluminósl

Eli, lo nostre bisbe y en Girona 
han sigut durant alguns dias 1‘ ad- 
miració deis habitants de la Cort d‘

Espanya.
Pero sobre tot 1‘ arcalde. La geni eslava frenética, 

boja, fanatisada, per ell. Péls carrers hont s‘ ensope- 
gava á passar, quedava paralizada la circulació: en 
primer lloch per culpa de ell, en segon lloch per la 
multitut que s‘ aturava á mirársel.

Las donas ploravan de alegría, los homes tiravan la 
gorra enlayre, los gossos lladravan, y mollas criaturas, 
al veure aquell bulto, preguntavan á sa mare—en cas- 
tellá, per supuesto:

—¡Mamái ¿qu‘ es aixó?—¥ las mares responían:
—Un arcalde.

•
Dugas cosas han cridat eSpeclalment 1‘ atenció deis 

madrilenyos, al traclar palpablement al nostre ilustre 
conceller en cap: la séva eloqüencia de sucre-candi y 
essencia de bergamota, y sas fenomenals patillas.

Un transeunt que se ‘1 mirava ja ho deya:
—Ara si que no extranyo que aquest home siga tan 

aficionat, com diuhen, ais monuments. ¡Si las sévas 
patillas ja ho son!—

Don Francisco eslava radiant de bellesa y d‘ alegría. 
A tothom feya discursos; ais municipals explicantlos 
que ‘Is de Barcelona van més mudáis y parlan un cas- 
tellá iqés divertit; ais polissons preguntan tíos com mar- 
xava la persecució deis ratas; fins va feme un á un 
xicotet, venedor de La Correspondencia, alabanlli 1‘ 
ofici y proposanlli si volía vendre ‘1 Sarcelonés.

La pobra criatura, creyent que tots los éarcelonesos 
son edm 1‘ arcalde, va respondre ab molla senzillés:

—¡Si no ‘1 podría traginarl—
«

La ventat es, tañí.que áquí solém riurensen, que I‘ 
éxit extraordinari dé las gestions del nostre arcalde, 
■s den, més'que á res, ais séns discursos.

Va feme Un á n‘en Moret que‘I va deixar parat. 
¡Quin torrent d‘ ideas! ¡quin torrent de imatjes! ¡quín 
torrent... del olla! En Moret se ‘n feya creus. Y aixó 
que ell, de fer discursos sense sustancia, ‘n sab la 
prima... ’
ÁH'Guerra n‘ hi va fer un altre. 

1^5j haurian sentit ab quin garbo remena ‘I nostre ar
calde ‘h tecnicisme militar! Quartels de la Ciutadela 
per aquí, baluart de las Pulgas per allá, porta del So
corro per la dreta, polvorins per la esquerra

Pero‘1 bo ya ser lo que va fer á n‘en Sagasta.
Don Práxedes va interrómpel á mitj diseurs, v allar- 

gantiria ma en senyal de despedida, va dirli:
--No seguéixi, don Francisco, no segueixi: se li do

narán los millons que demana.—
Y al teñirlo fora, contan que va anyadir:

ti resisteix un diseurs d‘ aquest home! Si no 
trebíUlP ostich segyr de que m‘ anava á agafar un

Durant sa visita á la Cort, don Francisco no ha per- 
dutni un sol moment, si s‘ exceptúan las Bargas ho
ras d antessala que Ji han fet fer en lots los ministeris.

•I ® teatro, ha visitatio més notable de la 
Vila, ha aanquetefaí en gran, ha rondat péls princi
pals passeigs... y s‘ ha pentinat las patillas.

Al pas^r per certs carrers, deya ais que 1‘ acom- 
panyavan, madrilenyos amables y complascents:

®s|á bé tot aixó, ja está bé; pero á Barcelona ‘Is 
tenim millors, sobre tot los empedráis.
acompMjAnt*** aquí?-preguntava algún

—¡Ca!'Allí ‘18 carrers y passeigs més importants los 
a firmem ab tarugos... , uto lus

—¡Cóml—saltava 1‘ altre, tot extranyat

—Tarugos de fusta... eyl
-¡Ahí- *

* *.
La qüeslió es que ‘1 Sr. Rius ha fet 1‘ home à ¡gi 

drap, y que á Madrit hi ha causal gran sensació.
Y lo més notable es una cosa: 1‘ éxit d‘ aquesi 

home á Madrit sempre va en crescendo.
La primera vegada que va anarhi ‘1 van rebre bas

tan t bé.
La segona ab visible y afectuosa simpatía.
Ara per poch se ‘1 menjan á festas.
Veyám si ‘1 dia que h¡ lorni á anar se ‘1 quedan de-s 

finitivament, y no ‘I deixan venir may més.
¡Ay! ¡quín jPíí nos traurían de sobre!

Fantásticb.

o s‘ ha armat mala saragata ab la fa
mosa disposició del gobern, manan' 
retirar la moneda de coure antigua j 
‘Is duros anteriors al any 1868.

En la Tesorería de Éisenda no hi 
ha prou empleáis per cambiar, ti 
prou monedas novas per verificar i; 

cambi, ni prou ordre ni concert per servir al públich, 
dintre de un plasso tant curt com lo que ha donalll 
Gobern per realisar una operació tant engorrosa.

_ Y en quan ais pobles de fora, encare es pitjor: allí 
no bi ba ningú que cambibi res, de noanera que qoi 
té monedas de las que han de cambiarse, se las coi 
fila y en paus.

Al gobern ab aquesta qüestió y ab totas se li pot dit 
lo que ‘s diu á un ganapia que pega à una criatura 
indefensa:

—.Ja sabs á qui las fasl

’’ En Montero Ríos, en nom dels demócrtitas monár- 
quichs, ha defensat en lo Congrès la prohibició del 
drama La piedad de una reina.. )

A un demócrata que ‘s fa monárquich, cólocautseen 
la pendent de las apostássías,: pot molt bèn aplicárseli 
aquell aforismo catalá: «De, 1‘ águila al ou; del ou 
sou; del sou al bou; del bou á Ia força.»

Lo qu‘ es pèl pais, aquests demócratas de pega ji 
están bèn llestos.

Lo ministeri, représentai pèl gobernador civil de 
Madrit, prohibeix 1‘ estreno del drama La piedad it 
una reina.

Apretat desprès per la oposiciô, ‘I gobera que ha 
prohibit las represenlacions, autorisa la impresiô y 
venta d‘ exemplars de la obra.

L‘ editor anuncia la publicaciô del drama prohibit, 
fixant uns grans cartel Is en las cantonadas...

Y poch rato desprès d‘ haverse plantai aquets car- 
tells, una má misteriosa seguía totas las cantonadas, y 
sobre ‘Is anuncis del drama hi enganxava uns altrefi 
papers que ‘Is tapavan completament.

¿No es veritat qu‘ es bèn... casual?
¿Voldrá di aquesta jugada, 

que al gobern, quan ell ‘s hi aboca, 
tan li fa tapá una boca 
com tapá una cantonada?

¿Creurían qu‘ en Romero Robledo encara no estii 
convensut? ¿Creurían que afirma y soslé seriamepl 
qqe las autorilats amagan lo de Gracia, que á Gracia 
reyna un gran terror, que un primer conlribuyent de 
Gracia que tractava de publicá ‘1 fet, va estar prés 17 
horas, y que de lo que ha passai obra en poder de d 
Romero Robledo un acta notarial en tola forma?

Rahó tenía en Silvela al dir qu‘ en Romero Robledo 
eslava gravement malalt: la proba es que desvarieja.

Una comissió de obrers ha anal á Madrit, á dema
nar que ‘8 fassa una Iley régularisant las horas de tra
bali, y sobre tot lo trabali de las donas y laquitxalla.

Los comissionats han visitat, entre altres personatjes, 
al Sr. Moret... y fins ara no han lograt res de lo que 
desitjavan, tant que, segons un telégrama, mostraa 
poquíssimas esperansas. ,

Tot aixó 8‘ explica perfectament. Si avuy trabalia®* 
tothom la mar d‘ horas, traballanl á las fábricas la» 
donas y fins las criaturas, lo gobern no tréu prouCOD' 
tribucions pèl sèu regalo ¿qué succehiría demá que®® 
treballessin més que ‘Is homes un número d‘ horas (te- 
terminal?

Alsa, alsa, cop de fuel... y ‘Is burros árodar la siDi®’

Una noticia que copio d‘ un periódich:
«A pesar deis grans esforsos que s‘ estánt fent, c® 

dugas senmanas no s‘ ha lograt formar ministeri.»
Aixó, com ja compendrán no ‘s refereix á casa no»' 

tra, sinó á Italia.
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Aquí no ‘Is hem passai may aquestos apuros.
¡Nece ssilar dugas senmanas per formar un minis-

teril Sense cap classe de pena 
ni gay res exlremituts, 
en menos de cinch minuts 
se ‘n forman... mitja dotzena.

Europa té la vista fixe da en 1' Alsacia y la Lorena. I
Fá ja disset anys que son alemanas; pero ho son á la 

forsa.. La pressió del gobern prussiá, cástichs, amenas-1 
sas y halagos no han pogut doblegar 1 esperit de I 
aquell tros de patria francesa. . 

Si alguna vegada s‘ ha manifestat aquest esperit ab I 
gran eloqüencia es en las últimas eleccltms: tots los 
diputáis elegiis son parlidaris de Fransa. De 133,465 
vols emilits, sois 32 996 pertanyen ais alemanys; los 
102,469 restants son francesos.. . .. . 

Aixis contestan los pobles dignes al déspotas que I 
pretenen liranisarlos. . I

Hi ha que tenir en comple que las eleccions van ve
rificarse baix la pressió mès terrible que puga imagi-

¡Y quins epissodis! Lo director de un periódich de-1 
fensor de Alemania entrava en una cerveseria de 
Strasburgo y lots los concurrents van alsarse, al cni 
de:—¡Foral ¡A. la porta‘I francés renegatl

En un poblé de pochs vehins, anomenat Grallentag, 
lo general Boulanger va obtenir 30’7 vots per diputat I 
del Reichstag.

Mestre, Bismarck, beute aquest oui |
• I

Y ara á n‘en Bismarck comensa á pesârli la con-| 
quista del any 70. L' Alsacia y la Lorena no s yolen 
alemanisar: mès que una venlatja, son un obstacle, u i 
perill permanent per 1‘ imperi. on 

Ja fins se parla de abandonarlas, l 
estai independent y neutral corn Bélgica,’ baix lo pr 
feclbrat de las grans potencias. _ 

¡Canciller de ferro! Per aquest vialje si que no ne- 
cessilavas alforjas. ' . a, , J i. tí 

¡Canciller de ferro! L‘ aire palriÓtich de 1 .Alsacia t 
ha bén rovellat. i. .. . I
■* - í ’ * i — 1.

Cartas de forI.—De Tivisa m*' escriuhen que hi ha 
en aquell poblé un arcalde que val tant'or ' 
Intím amich del rector, si algú s' enfada y deixa ana 

un taco d‘ aquells una mica forts ¡plat! -Qaatra rats ae 
multa. Aquest Carnaval, los joves si han yolgu^ I 
han tingut d‘ agafar una cadira y encare d amagat aei i 
Sr. Arcalde.—Vaja, Sr. Sagasta, que á un arcalde de i 
aquest calibre, hauría dé nómbrarlq bisbe, dé lo quai i 
se'n alegraría molt lo poblé, dé Tivisa- . „i

■ ¿Y ‘1 rector dé Vilafantr Aquestfa com tants al- 
tres: s‘ entreté excomunieant als lectors de La Campana i 
DE Gracia. Es borní y parla seinpre ab to ploraner. 
«Está ciar, diu 1‘ autor de la carta que tinch a la vista, 
com que li falta un ull, ‘1 que li queda plora pel qui ii 
falta. . . ,. IA Argentona vá celebrarse un matrimoni, previ i 
‘1 pago dels drets corresponents. Pero *1 rector, des-1 
près na sapigut que entre ‘Is contrayents hi havja cert 
parentiu, y ara s* estira ‘Is cabells, y diu desde 1 altar i 
major que cada vegada que fan us del -matrimoni pe- i 
can mortalment. Una pregunta: ¿desde quan los rec- I 
tors tenen lo dret de descasar? „ „„. A Salamo, segons diuhen de lorredembarra, un 
jesuíta'ha fet una predica estupenda. Parlant del pe- 
riodisfa'GarcíaVao, assessinat misérablement en un ca
rrer de Madrit, digné que Déu va entregar lo punyai ai 
assessi: qu‘ es inútil que ’1 busquin, que no 1 descu- i 
brirán, perque la mort de aquell impío hayia sigut üic-1 
tada y dirigida per la má de Déu. Religio, religio, 
¡quántas barharitats se diuhen en nom tèul .

Un capellá virtuos: y ara no dirán que jo is 
ataco per sistema. Durant las últimas nevadas lo recy i 
tor de Parets va oferir generosament la séva tauia a 
totas las familias del poblé que no tenían per menjar. 
¡Bé pél rector de Parets! Pero si s‘ ha cregut guanyar i 
algún ascens s* ha equivocal Fent actes tant genero
sos no arribará á bisbe, ni á canonge. ¿Sab jo que lo
grará? Que molts dels séus companys d‘ ofici digan’ i 
Aquest tonto ab las sèvas francesillas, no fa mès que 
posarnos en ridicul. |

DEJUNANT.

y mès en antigüetat.
Se topan, alsan la vista, 

se miran dels pèus al cap, 
y, per torn rigorós parlan 
del modo que ara ‘s veurá.

TIPO PRIMER
¡Qué n‘ es de trist lo dejuní!

¡que amarch es veures privat 
d‘ aquella earn suculenta, 
d‘ aquell tocino tan gras, 
d' aquellas perdius tan bonas, 
d‘ aquells galls tan celestials! 
¿Qu‘ es la existencia del home 
sense ‘1 perfum de la earn? 
Una carga insoportable, 
una esfclavitut real.
¡Set senmanas de dejuni!
¡¡Set!!—(ilgui ‘s posa áplorar.)

TIPO SEGON.
¿Set senmanas? ¡Si es un somni, 

un vent que ab un sol instant 
passa, sense deixar rastre 
ni en lo ventrell ni en lo cap! 
Per ben ditxôs me tindria 
si també ‘m pogués queixar 
d‘ una pena parescuda;
hasta seria capás 
d‘ aceptá un' altra quaresma 
si sabia que acabant 
aquest prolongat dejuni, 
podría torná á menjar...
¡Set senmanas! ¡Jo que porto 
quinze mesos dejunant, 

/ quinze mesos sense teca, 
' sense earn, ni peix, ni pa, 

ni esperansas de tenirne. 
ni..!-(També 'sposa á plorar.)

TIPO TERCER.
«¡Cuentan de un sabm que un día...» 

va trobá á dos dejunant !
Aquí si que lii vé de perlas 
aquest qüento... ¡Carcamals! 
L‘ un plora á llágrima viva 
perque ara ‘s veu obligat 
á dejunar set senmanas: 
1' altre llensa planys amarchs 
y parla de quinze mesos 
de dejuni... ¡Vaya un cas! 
¿Qué diréu quan us espliqui 
que jo estich ja dejunant '
desde fa deu anys, lo menos, 
y que casi bé hi lograt •
resoldre 1' extrany problema 
de viure- sense menjar?
ILos dos tipos ja no ploran: 
aixamplan los ulls un pam, 
contemplant aquell fenómeno, 
y tornan á enrahonar.)

TIPO PRIMER.
Lo qu‘ es jp, ja ‘m sorprenía 

pensant qu' en lo mén hi ha 
qui dejuna quinze mesos... 
¡pero dejunar deu anys!
Si aixó es cert, creguéu de veras 
que se ‘us pot ben venerar 
com al fénix deis Merlatis, 
com á un estómach blindât.

TIPO SEGON.
En efecte, es un enigma 

que ‘m deixa ab un pam de ñas... 
¿Quín misteri, quina fórmula 
teniu per viure? Veyam.

TIPO TERCER.
No es fórmula; es una carrera, 

un ofici molt honrat:
¡hi ha professions aquí a Espanya 
que ensenyan á dejunar!

TIPO PRIMER.
Jo no treballo; tinch renda 

y puch viure molt com cal; 
pero soch un bon católich 
y aixó m‘ obliga á guardar, 
ab tot rigor, lo dejuni 
que la iglesia ‘ns ha ordenat.

TIPO SEGON.
Jo soch un trist canovista: 

varen deixarme cessant 
quan lo méu jefe va caure, 
¡^y fa quinze mesos llarchs!

TIPO TERCER.
Pues jo soch mestre d‘ estudi 

y aquí está tot explicat -

FANTASÍA QUARESMAL.
Lo cel es trist, tot son boyras, 

1‘ empedrat está alfombrat 
de butllas enmatxucadas, 
passan vols de bacallans, 
congres, mollets, musclos, ostras, 
algún Ilus ab lo cap baix, 
comitivas de verdura, 
arrós y tunvina en sal.

Per tres diferentas vías, 
magres, bastant afectats 
y ab cert ayre melancolich, 
desembocan pas á pas 
en la solitaria plassa 
tres tipos bastant seinblants 
en los rasgos fisonómichs, - 
pero ab vestits designáis 
tan en color, com en forma

Vingan convents, vingan capulxas... y endavant las
àtXHS

Qué si per una part no hi ha frares que no vingan, 
per altrapartno hi ha tampoch temps que no torni...

Y ja ho diuhen los francesos: en aquestas cosas, 1* 
últim que riu es lo qui riu mès de gust.

Los comptes parlicularj del Congrès presentan un 
déficit de mès de '71,000 duros. xj. v .

¡Ayl ¡Pares de la patria, verdadera pares pródicbsl 
Si no sabéu arreglarvos los comptes, ab quin dret 

pretenéu arreglanse‘ls á nosaltresl

Se m‘ erissan los cabells ab la lectura del telégrama 
que publicavan los diaris del dijous.

«Passant la reina regent pèl carrer del Arenal un 
embossat s‘ acosta al colxe y llensa un objecte en 
forma de bomba, que li eau á terra. Tixna á cullirho, 
s‘ ho amaga sota de la capa y desapareix.»

Con qué ¿ja torném á tenir regicidas en campanya.

Segon telégrama: . . . ,
«Lo fet del carrer del Arenal no tè importancia: los 

colxeros no van veure res. Se suposa que al subjecte 
de la capa li cauria ‘1 barret y s‘ ajupíriaperculhrlo.» 

Home... home... home... Un‘ altra vegada, ‘1. barret 
lliguisse‘1 ab betas y no ‘ns donga aquests sustos.

Telégrama tercer:
I —¿Es á dir que ‘1 qüenlo no está acabat encare* 

—senyor: lo que li vá caure al home de la capa 
no era cap barret.

—Y bé, dígali barret, dlgali sombrero. ' .
_No era tampoch un sombrero, sinó un memorial 

en forma de pilota.
—¿Rodó?

I —Rodó.
I —Bé, vamos, una bola.

De mica en mica, casi bé sense qu‘ ell matqix se ‘n 
adoni, en Sagasta ‘s va inclinant cada dia ínés á la 
maduralla. ,

Alió de «sempre caeré del lado de la libertad,» ja s 
ha tornat aygua-poll. /

I Y diu que ara 1 anlich veterano 
I devegadas murmura entre si:
I —«Moriré con la espada en la mano, 

moriré con la espada en la mano, 
I moriré con la espada en la mano... 

fent pastels y bunyols á desdi » 
L‘ un dia en 1‘ assumpto del códich penal, 1 allre 

dia en la qüeslió del drama La piedad de una reina, 
don Práxedes ha probat que ‘Is anys ja ji pesan y que 

1 la conservaduría, 1‘ atrau ab una forsa irresistime. 
N‘ hi ha molt pochs d‘ homes pél istil de n Thiers 

qup Sempre deya:—Com mès veils’, mès verts,—

Declara La Vanguardia qu‘ es monárquica liberal 
á proba de desaires, fins á proba de puntadas de péu.

Si aixis son los que van á la ¿qui será 
dels que militan á la retaguardia? , . ,

Ara comprench perque ‘n Sagasta regala tola la 
confitura á n‘ en Rius y Taulet y guarda tot 1‘ acíbar 
per la Vanguardia. -, . , ,

Un amich á proba de cessas, aguanta totas las per
rerías.

Lo ministre de Ja guerra té catarro.
No es estrany que ‘1 tingui, y no será estrany que no 

se ‘I treeui de sobre men 1res ocupi ‘1 ministeri. 
Peruue'quan s‘ está al despaig traballant, en Martí

nez Campos que vol ferho tol, entra y surt á cada 
punt, y mana y disposa com á casa séva.

Y, com es natural, la mampara ab tant obnrse y 
laucarse sembla una manxa, lo lloron del generÿ de 
Sagunto un espanta noscas... y ‘1 pobre ministre de la 
Guerra, no fa mès qu‘ estornuda y mocarse.

¡Pobre general Castillol ¡Ay d‘ ell si no se n loma 
al Ilitl

ó no ferlas.

E ha colocat ja la primera pedra de 
■ un convent de Caputxins que ha de 
aixecarse à Sarriá, y dintre de la pri
mera pedra s‘ hi han ficat cinch pe- 
riódichs carlistas, tots los que ‘s pu
blican á Barcelona.

Las cosas ó ferias á la descarada...

Entre‘Is edificis destruhils pèls ùllims terremotos 
ocorreguts á Fransa é Italia, hi figuran vanas iglesias.

Pero no hi figura cap teatro.
Lo qual proba ab tota evidencia: ...
O que ‘Is teatros son mès sólits que las iglesias.
O que‘Is concurrents á las iglesias mereixen mès 

los cástichs del cel que ‘Is aficionáis ais teatros.
Tan si la idea es impía 

com si es un fet casual, 
V argument es racional... 
y á n* aquí no hi ha íu tía.

Lo ministre de Hisenda está de broma.
Y dich qu‘ está de broma, perque en los pTóxims pressúpue’tos irada de rebaixar la contnbudi, lerri- 

^^La^rebaiia que ‘ns promet se reduheix á 80 centims 

per cent.
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4 LA CAMPANA DE GRACIA.

Exemple: un contribuyent paga 1,000 pessetas 
r any; donchs ab la rebaixa ‘n pagara 992, eslol- 
viantse 8 pes-setas.

Y després dirán que P actual gobern no ‘s desviu 
perfer la félicitât dels espanyols.

encar que sigas tres-tersa, 
dos á mí ‘m fa pó.

Pepet d‘ Esplugas.

Lo Sram de la patria en son ùUim número:
ftSl Intrini^ulis ha merescut 1‘ altissim honor 

de rebrer una caria de Venecia, en ia que ‘I se- 
nyor Melgar en nom de nostre R.. P anima etc., 
etcétera. J»

¿En nom de nostre R..? ¿Erre y dos punts sus
pensius? ¿Qué voldrá dir?

(Ahl Ja bo entench: en nom del nostre Ruch.

Lo Sram de la patria en un de sos números 
passais:

« Es lo cas que com ja sab tot bitxo vivent, lo 
Doctor Sarda martell de mestissos...»

Y ara qualsevol de voslés diguinli martgU á un 
capellá, díguinli martell, y se ‘Is tirará á sobre 
com un gos rabió3.

Com á senyal de protesta per la prohibició del 
drama la piedad de una reina, un número in- 
mens d‘ aulors dramátichs van retirar en un dia 
determinat tolas las obras sévas qu‘ estavan anun
ciadas.

Pero, com sempre succeheix en aquestos cassos, 
no han faltat esquirols que s‘ han resistit á seguir 
ais demés autors.

Aquí tenen al Sr. Sagasta que ha continuat fent 
representar la sé va comedia bufa La fusión falsi
ficada.

Y al senyor Martos que tampoch ha retirât lo 
séo sainete SI demócrata de boquilla.

Á LO INSERTAT EN LO ÚLTIM NÚMERO.
1.
2.
3.
i.

Xarada.—JHa-tarô.
Anagrama.—Graeina-Granvia. 
iMtiCk-Ckvs.—Batalla de reynas.
Rombo.— s

SAL 
OLI 
LAC 
ICS 
S I Ó

O
GbroglIfich.—Per ipualadins, Igualada.

®olucions los ciutadans Mi
ramus y Pau Trucas; n‘ han endavinadas 4 R. T. Di- 
plomatich, Un Sarralench, Serapi Guitarra y J. Morat; 
3, Gobernó y Miquel Marsal; 2, Pepet Gitano de Gi
rona, J. Grau y Rata 1.*; y 1 no mès Pelitroques.

Lo gobern retira ‘Is quartos 
y ‘Is céntims deixa no més... 
Donchs la vendrém á cinch céntims 
y ¡guerra á mort al gobern!

GEROGLÍFICH.

ANAGRAMA.

QUADRIT.

s CP

CORRESPONDENCIA PARTICULAR.

a 
Agüileta.

XABADA.

De total hermós vestit 
à una tot un va robar, 
y quan se total la causa 
penso que li tornarán.

• S. UST.

Primera ratlla vertical y horisontal: objecte de 
fumar.—Segona, nom |de dona.—Tercera, nom d‘ 
home en diminutiu —Quarta, uns animais.

A. R. Brutan.

CR

5.

A mí molt m‘ agradas, nena, 
perque ets molt hu-tres;

y quan tant tot te contemplo 
m‘ agradas molt mès, 
y com tens bon dot

Ciutadans R Prats, Noy de Rubí, Serapi Guitarra, S. de Pa- 
lafrusrell, T. Terencto, Groch Vermel‘1 Tranquil de Palafrugell, 
Tranquil de Reus, J. B. y Solé, Un Campaner, Pastorella, P. R. 
de Olot y Sir Abeli: Lo que *ns envían aqueeta eenmann no 
fa per cata.

Ciutadans R. T Diplomàtich, Un Aspirant, Romà Espinal, 
Un Sarralench, Manant d‘ Irene, A. Rectoret y B., Frascue- 
lillo, R. Santalô N. de H., Alleidiv Ocsicnart, Xicot cora 
cal, Saldoni de Vallcarca, Un Campaner, Un Tronera, Masque- 
fl, Peret Pous, Jon Gloy Got, Bruno Duran, Anton Torres A , 
Un aficlonat, Joaaetde Berga y J.Sami: Publiearém alguna 
cota de lo que 'nt envían.

Ciutada Antich Republica: Gracias nil per las noticias que ‘ns 
dona —J. Montero: voldriam aceptar lo séu oferiment; pero al editor 
no li es possible Imposarse nous sacrificis.—Republica intransigent: 
Si estés bén enterai de la qüestió, no diría lo que diu, prestant 
assentiment als periôdicbs enemichs de nostras ideas.—D. G. Fe
rrer: Encare no va prou Ills.—K. I.: Los versos son molt incorrec
tes; en quan al article, llimat y escursat podrá publicarse, ja que 
té details molt bonichs.—J. R. P.: L‘ article de vesté no lá prou 
lo pés: hl falta lispa.—R. N. (Tarragona): Evacuant la consulta que 
se serveix ternos, devém dirli que la poesia per nosaltres es inédita, 
no recordant haverla vista ni llegida en lloch.—J. Molas: Está 
nolt bé y la pùblicarém.—J. F. C.: L‘ article té poch interés.—Amo
rosa: Lo logogrifo era massa liarch: envihi lo que li sembli que te- 
nint condicions ho aceptarém. F. Roger S.; La poesía no 'ns ta‘1 
pes.—R. Roura: Los versos son poch expontáneos.—A. Fidel: No ht 
trobém lo compte.—P. Matalassé: Queda complascut —F. Selà: Tln- 
drém en compte las sévas advertencias.—C. de Barril: La poesia de 
vesté es massa realista.—Ramonet R.: L‘ article está molt bó.

LOPSZ, Sditor.—Sambla del Mitj, 20.
Barcelona: Imp. de'Llïïls'Tasso, Arch”dêÎTeatro, 21
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FROFESSO IDE IjÆS E.JLTJLS.

Per ultim s‘ atreveixen á ferse una barraca pèls vols de Sarriâ.
Y U broma durari Bus a„r,i„ ,ualre g». , ae‘ls Mrin i sobra.

De priiner treyan *1 nàs, á pendre vistas. Despres ja treyan lo cos á fora y anavan pel carrer 
mes 0 menos escamadas. Mes tart anavan ja de dos en dos.
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